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Congratulations!

You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise
yourself with the product before
using it for the first time.

Read the following
|| ” instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When
passing the product on to third
parties, please also hand over all

accompanying documents.

Scope of delivery/
parts list (fig. A)
1 x ladder (1) including
1 x platform (1a)
3 x ladder step (1b)
4 x ladder base (1¢)
1 x front leg (1d)
1 x support leg (1e)
1 x storage tray (2)
1 x screw (3)
1 x screw nut (4)
1 x instructions for use

Technical data
Weight: approx. 4.3kg

Maximum permissible load
capacity: 150kg

8 GB

Date of manufacture
(month/year): 09/2023

Intended use

This product has been designed
for private use to help with climb-
ing up both indoors and outdoors
and can bear a maximum weight
of up to 150kg. The product can
be used to stand on to work for a
short time.

Symbols used/safety
instructions to prevent
causing accidents

Warning, falling off
the ladder

Follow the instructions



X | Inspect ladder upon
g delivery. Inspect the

ladder visually for

damage and for safe
use before use each time. Do not
use a damaged ladder.

Y| Maximum permissible
load capacity

15, X| Do not use the ladder
|
ﬁ on an uneven or loose

surface.

e X | Avoid leaning out to
H the side.

X | Do not set up the
E‘ ladder on contaminat-

B | ground.

Maximum number of
users

down while looking
away.

e /X| Do not climb up or

. / v | Hold tightly onto the
2 ladder while climbing
up or down. When

working on the ladder,
hold it firmly or if this is not possi-
ble take other safety measures.

o

X

8li

z
Qﬁl’ )

Avoid jobs that put a
lateral strain on ladders,
e.g. drilling through solid
materials sideways.

Do not carry/wear any
heavy or cumbersome
equipment when using
a ladder.

Do not climb on the
ladder wearing inap-
propriate shoes.

Do not use the ladder if
you have physical
limitations. Certain
health conditions,

taking of medications, and misuse
of alcohol or drugs when using
the ladder can lead to safety risk.

A\

X

x

Warning, electri-
cal hazard. Ascer-
tain all risks due to
electrical equipment
such as high-voltage
overhead power lines
and other exposed

electrical equipment and do not
use the ladder if there is any risk
posed by electric current.

: X

i

Do not use ladder to
bridge gaps.
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E X ﬂ v/| Ladder not
v for profes-
" O sional use.

« X| Do not cross sideways
E\K\ from the stepladder to

[ some other surface.

A‘/ Open the ladder fully
before use.
v/| Use the ladder only

with the spread stop-
per in place.

Stepladders may not

« X
ﬁ;ﬂ/ be used as lean-to

designed as such.

Horizontal surfaces
similar to the platform

of a stepladder but not

designed for that
purpose (e.g. a worktop made
of plastic) must be clearly
marked on the surface
(if required for construction
purposes).

* Do not stay up on the ladder
without taking regular breaks
(tiredness is a risk).

ladders unless they are

* When transporting the ladder
avoid material damage by
lashing it down, for example,
and make sure that it is suitably
fastened/attached.

* Make sure that the ladder is suit-
able for the respective purpose.

* Do not use a ladder soiled by
e.g. wet paint, dirt, oil, or snow.

* Do not use the ladder outdoors
in unfavourable weather condi-
tions, e.g. strong wind.

* With regard to professional
use, a risk assessment must be
carried out taking into account
the legal provisions in the coun-
try of use.

* When the ladder is placed in
position, be aware of the risk
of a collision with e.g. pedestri-
ans, vehicles, or doors. When-
ever possible, lock any doors
(but not emergency exits) and
windows in the work area.

* Do not modify the ladder’s
design.

* Do not move the ladder while
standing on it.

* Take care when using the lad-
der outdoors in the wind.



 Use non-conductive ladders for
work that must be done under-
neath electric cables.

* Storage tray: maximum load
of 10kg.

* Do not use the storage tray to
sit on or stand on.

VAN Danger to life!

* Never leave children unsu-
pervised with the packaging
material. Risk of suffocation.

Risk of injury to
children!

e Children may not play with the
product. Warn children specifi-
cally that the product is not a toy.

* Take into account children’s nat-
ural instinct to play and sense
of adventure. Prevent situations
and behaviours for which the
product is not intended.

* The product is not for climbing
on or playing with! Make sure
that people, especially chil-
dren, do not pull themselves up
on the product.

* When not in use, the product
must be stored out of the reach
of children.

* Cleaning and operator mainte-
nance may not be carried out

by children.

Assembly (fig. B)

1. Remove the packaging material.
2. Attach the storage tray (2) to the
ladder (1) using the screw (3)

and the screw nut (4).

Use

Risk of trapping fingers.
Mind your fingers when opening
and closing the product.

Opening the ladder (fig. B)

1. Extend the support leg (1e) as
wide as possible from the front
leg (1d).

2.Secure the ladder (1) by press-
ing the platform (1a) into the
rod of the support leg.

Closing the ladder (fig. C)

1.Tilt the ladder (1) slightly to-
wards the front leg (1d).

2.Pull the platform (1a) upwards
and press the support leg (1e)
towards the front leg until they
are joined.

GB 11



List of parts to be
checked

When doing regular checks the
following items must be taken into
consideration:

* check that legs (parts standing
upright) are not twisted, bent,
warped, dented, cracked, cor-
roded, or dilapidated;

* check that legs are in good
condition to be used as fixation
points for other parts;

e check that fasteners (such as
welds, screws, bolts) are not
missing, loose, or corroded;

* check that no rungs/steps are
missing and that they are not
loose, heavily worn, corroded,
or damaged;

* check that hinges between
back and front sides are not
damaged, loose, or corroded;

* check that the lock stays in hori-
zontal position, no rear bars
and corner braces are missing
and they are not bent, loose,
corroded, or damaged;

e check that no ladder feet/feet
caps are missing and that they
are not loose, heavily worn,
corroded, or damaged;

* check that the entire ladder is
unsoiled (e.g. dirt, paint, oil, or
grease);

e check that no platform parts or
fasteners are missing and that
the platform is not damaged or
corroded.

Should any of the checks listed

above prove unsatisfactory, the

ladder should NOT be used.

Repair and
maintenance

* Keep the product clean and
free from foreign materials since
these materials can destroy
hinges and their functioning.

* Oil the hinging mechanism
regularly.

* Repairs and maintenance of
the product must be performed
by a professional and in ac-
cordance with the manufactur-
er’s instructions. NOTE: A pro-
fessional is someone who has
the knowledge of performing
repairs or maintenance work, by
having attended a manufactur-
er’s training session, for instance.

* For repair and replacement of
parts such as feet, for example,
it may be necessary to contact
the manufacturer or dealer.



Transport and storage

* Improper handling of the prod-
uct during transport and stor-
age can lead to damage.

* Close the product up after use,
for storage, and transport.

* Secure and fasten down the
product during transport (e.g.
on roof carriers or in the car) to
prevent damage.

* When not in use, always store
the product clean and dry at
room temperature.

* Do not store anything on the
product.

* Store the product away from
areas in which its condition
might rapidly deteriorate (e.g.
exposed to humidity, high tem-
peratures, bad weather).

* Store the product in a position
that helps it to stay upright (e.g.
hanging on a ladder holder or
lying on an even, clean surface).

* Store the product so that it
cannot be tripped over or be in
someone’s way.

Cleaning

Only clean the product with a
damp cloth and wipe dry after-
wards.

IMPORTANT! Never clean the
product with harsh cleaning
agents.

Disposal
5 Dispose of the product and
packaging materials in
accordance with current
local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for
example) out of the reach of
children. For further information
about disposal of the product no
longer needed, contact your
local council. Dispose of the
product and the packaging in an
environmentally friendly manner.

/N, The Recycling Code
L:«:) distinguishes different
materials to be returned
for recycling. The Code consists
of the recycling symbol for the
recycling process and a number
that identifies the material.
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Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced with
great care and under continuous
quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives
private end customers a three-year
guarantee on this product from
the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the
following provisions. The guar-
antee is only valid for material
and manufacturing defects. The
guarantee does not cover parts
subject to normal wear and tear
that are thus considered wear
parts (e.g. batteries) or fragile
parts such as switches, recharge-
able batteries, or parts made of
glass. Claims under this guaran-
tee are excluded if the product
has been used incorrectly, impro-
perly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were not
observed, unless the end cus-
tomer proves that a material or
manufacturing defect exists that
was not caused by one of the
aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can
only be made within the guaran-
tee period by presenting the origi-
nal sales receipt. Please therefore
keep the original sales receipt. The
guarantee period is not extended
by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there is a
guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase
price will be refunded, depend-
ing on our choice.

Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

IAN: 438476_2304

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk



Szivbél gratuldlunk!
Vésarlasaval kivélé mindségl
terméket vélasztott. Hasznélatba
vétele elétt ismerkedjen meg a
termékkel.

Figyelmesen olvassa
|| ” el az alabbi haszna-
lati Gtmutatot.

A terméket kizdrélag az itt ismer-

tetett médon, a rendeltetésének
megfeleléen haszndlja. Gon-
dosan &rizze meg a haszndlati
Otmutatét. A termék tovébbaddsa-
kor adja &t az ésszes kapcsolédéd
dokumentumot is.

A csomag tartalma/
alkatrészek attekintése
(A ébra)
1 x létra (1) a kévetkez8kkel:
1 x platform (1a)
3 x létrafok (1b)
4 x létratalp (1¢)
1 x mdszhatd szar (1d)
1 x tdmasztdszar (1e)
1 x tdroldtdlca (2)
1 x csavar (3)
1 x csavaranya (4)
1 x haszndlati dtmutatd

Miszaki adatok
Tomeg: kb. 4,3 kg
Maximdlis hasznos teher: 150 kg

143 cm

&I Gydrtés détuma (hénap/év):

09/2023
Rendeltetésszeruv
hasznalat

Ez a termék beltéri és kiltéri
mdszdsi segédeszkdzként vald
magdnhasznélatra készilt, és
legfeliebb 150 kg-ig terhelhets. A
termék rovid id8tartamd tevékeny-
ségekhez éllasi segédeszkdzként
is haszndlhatd.

Hasznalt szimbolu-
mok/biztonsagi
utasitasok a balesetek
okainak elkeruilése
érdekében

Figyelmeztetés, leesés
a létrérdl
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Tartsa be az Otmutatéd-
ban foglaltakat

X A kiszallitds utdn
g ellendrizze a létrat.

Minden hasznélat el8tt
vizudlisan ellendrizze a
létrat, hogy nincs-e rajta sérilés,
és biztonsdgosan haszndlhaté-e.
Sérilt 1étrat ne haszndljon.

Y| Maximélis hasznos
teher
i, X| Ne haszndlia a létrét
§ egyenetlen vagy laza
feltleten.

e X Kerilie az oldalirdny-
ban valé kihajoldst.

E‘X Ne dllitsa a létrét
agge | szennyezett feliletre.

A felhaszndlék maxi-
mdlis szdma

a létrdn a létranak héttal

e ,X| Ne masszon fel vagy le

4llé testhelyzetben.

o /Y

ﬁ@

Fel- és lemé&szdskor
erdsen kapaszkodjon a
létrdn. A létrén végzett
munka sordén kapasz-

kodjon meg, vagy ha az nem

lehetséges, tegyen més biztonsé-

gi intézkedéseket.

X

7

Kerilie az olyan mun-
kdkat, amelyek oldal-
irdny0 terhelésnek
teszik ki a létrat - pl.

szildrd anyagok oldalirényban
térténd fordsa.

o

A létra haszndlata
kézben ne cipeljen
nehéz vagy nehezen
kezelhetd felszerelést.

Ne mdsszon létrdra
nem megfeleld labbeli-
vel.

Fizikai korlatozottsag
esetén ne haszndlja a
|étrét. Bizonyos egész-
ségi dllapotok, a

gydgyszerhaszndlat, az alkohol-
vagy kdbitészerfogyasztds
biztonsdgi kockdzatot jelenthet a
létra haszndlata sordn.



Figyelmeztetés,

elektromos ve-

szély. Hatdrozza

X| meg a munkateriileten

?J lévé elektromos beren-

dezések, pl. nagyfe-

sziltségl felsévezeté-
kek vagy mds szabadon hagyott
elektromos berendezések dltal
jelentett kockézatokat, és ne hasz-

nédlja a létrét, ha az elektromos
dram kockézatot jelent.

& X| Ne hasznéljon létrét

. . athidalé eszkdzként.

E X ﬁ v'| Nem iparsze-

) @ r§ haszndlat-

ra szdnt létra

K" X| Ne lépjen dt a létrardl
E‘l_ oldalirdnyban mésik

feltletre.
v e &b
Haszndlat elétt nyissa
ki teljesen a létrét.

V| A létrdt csak régzitett

%A% biztonsdgi tavtartékkal
v haszndlja.

. . X| Az dllslétrakat nem
B— szabad tdmasztélétra-
ként haszndlni, kivéve,

ha erre a célra tervez
ték Sket.

A létra platformjéhoz
hasonld, de attdl eltérd
funkcidjo vizszintes
felileteket (pl.

méanyag munkatdlcdt) a felileten
egyértelmGen meg kell jeléIni (ha
a kialakitds megkdveteli).

* Ne tartézkodjon tdl sokéig
rendszeres szinetek nélkil a
létran (a faradtsag veszélye).

* A létra szdllitdsakor tegyen
dvintézkedéseket a sérilésének
megakaddlyozésa érdekében
(pl. kotdzze le), és gondoskod-
jon a létra megfeleld régzitésé-
rél/elhelyezésérdl.

* Gy8z8djdn meg arrdl, hogy a
létra alkalmas az adott felhasz-
néldsra.

* Ne hasznéljon olyan létrdt,
amely példdul nedves festék-
kel, szennyez8déssel, olajjal
vagy héval szennyezett.

* Ne haszndlja a létrét kiiltéren,
kedvezétlen id&jardsi korilmé-
nyek kdzatt, pl. erés szélben.
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* A szakszer( haszndlat bizto- A Gyermekeknél

sitdsa érdekében a haszndlat sérilésveszély all fenn!
orszagdban érvényes jogsza- * A gyermekek nem jatszhatnak
balyok figyelembe vételével a termékkel. A gyermekek
kockdzatértékelést kell végezni. figyelmét kilénssen hivja fel

* A létra elhelyezésekor Ggyeljen arra, hogy a termék nem jéték.
az Utkdzés veszélyére (pl. gya- * Vegye figyelembe a gyermekek
logosokkal, jGrmivekkel vagy természetes jatékdsztonét és
ajtdkkal). A munkaterileten kisérletezési hajlandésagdat.
lehet8ség szerint zarja be az El6zze meg a termék rendelte-
ajtdkat (a vészkijaratokat nem) tésének nem megfeleld helyze-
és az ablakokat. teket és viselkedésformdkat.

* Ne végezzen dtalakitdst a létra * A termék nem alkalmas arra,
szerkezetében. hogy rdmésszanak, és nem

* Ne mozgassa a létrat, mikdz- jatékszer! Gondoskodjon réla,
ben rajta 4ll. hogy senki - kilénésen gyer-

* Kiltéri haszndlat esetén Ggyel- mek - ne hizza fel magét a
jen a szélerésségre. termékbe kapaszkodva.

* Afesziltség alatt végzendd * A termék haszndlaton kivil
elkerilhetetlen munkdlatokhoz gyermekektd| elzérva tartandé.
haszndljon nem vezetd anyag- * A tisztitdst és a felhasznaléi
bdl készilt [étrdakat. karbantartést gyermekek nem

* Ne helyezzen 10 kg-nél no- végezhetik.
gyobb terhet a tarolétélcdra. s .

* Ne hasznélja a térolétélcat Oss;eszereles
0l8- vagy fellépdfeltletként. (B abra)

1.Tavolitsa el a csomagolé-
anyagot.

2.Régzitse a létrahoz (1) a tdro-
|6télcat (2) a csavarral (3) és a
csavaranydval (4).

VAN Eletveszély!

* A gyermekeket soha ne hagyja
feligyelet nélkil a csomagolé-
anyaggall Fulladdsveszély 4l
fenn.



Hasznalat

Beszorulasveszély. A termék

kinyitdsa és 6sszecsukdsa kézben

vigydzzon az ujjaira.

A létra kinyitasa (B abra)

1.HOzza ki a tdmasztészaérat (1e)
a mészhaté szartél (1d) a lehe-
t8 legnagyobb tavolsagba.

2.Régzitse a létrat (1) dgy, hogy
a platformot (1a) a tdmaszté-
szér ridjéba nyomja.

A létra 6sszecsukasa

(C abra)

1.Dontse a létrat (1) kissé a
mdszhatd szér (1d) felé.

2.Hdzza felfelé a platformot
(Ta), és tolja a tdmasztdszar-
at (1e) a mészhaté szar felé
addig, amig mindkett§ &ssze
nem ér.

Az ellendrizendo
alkatrészek listaja

A rendszeres ellen8rzések sordn a

kovetkezdket kell figyelembe venni:

* ellendrizze, hogy a szdrak
(fuggdleges részek) nincse-
nek-e meghajolva, elgérbilve,
megcsavarodva, behorpadva,
elrepedve, korroddlva vagy
elkorhadva;

* ellendrizze, hogy a mas alkat-
részek régzitési pontjai kéril a
szdrak |6 dllapotban vannak-e;

* ellendrizze, hogy a régzits-
elemek (példdul szegecsek,
csavarok, csapszegek) nem
hidnyoznak-e, nem lazdk-e,
illetve nem korroddéltak-e;

* ellendrizze, hogy nem hidnyoz-
nak-e, illetve nem lazdk, erdsen
kopottak, korroddltak vagy sé-
riltek-e a lépcsdk/Iépcssfokok;

* ellendrizze, hogy az elsé és a
hétsé rész kdzotti kotések nem
sériltek, lazdk vagy korroddl-
tak-e;

* ellendrizze, hogy a retesz
vizszintes helyzetben marad-e,
a hétsé sinek és a sarokmerevi-
t8k nem hidnyoznak-e, és nem
hajlottak, lazék, korrodaltak
vagy sériltek-e;

* ellendrizze, hogy a létratal-
pak/lébsapkdk nem hidnyoz-
nak-e, illetve nem lazdk, erdsen
kopottak, korroddltak vagy
sériiltek-e;

* ellendrizze, hogy az egész Iét-
ra mentes-e a szennyez&dések-
t8l (pl. szennyez8dés, festék,
olaj vagy zsir);

HU 19



* ellendrizze, hogy a platformrdl-
nem hidnyoznak-e alkatrészek
vagy régzitések, és hogy a
platform nem sérilt vagy korro-
ddlt-e.

Ha a fenti ellenérzések barmelyi-

ke nem ad kielégité eredményt, a

létrat NEM szabad haszndlni.

Javitas és karbantartas

* Tartsa a terméket tisztén és
idegen anyagoktdl mentesen,
mivel ezek az anyagok ténk-
retehetik az illesztéseket és a
mikdd&képességet.

* Rendszeresen olajozza a csuk-
|6pontokat.

* A terméken végzett javitdsi és
karbantartdsi munkdkat csak
hozzdért8 személy végezhe-
ti, a gyarté utasitdsai szerint.
MEGJEGYZES: a hozzdérts
személy olyan személy, aki ren-
delkezik a javitds vagy karban-
tartds elvégzéséhez szikséges
ismeretekkel, pl. a gydrté tanfo-
lyamdn valé részvétel révén.

* Az alkatrészek, példdaul a
szdrak javitésakor és cseréjekor
szikség esetén forduljon a gydar-
téhoz vagy a keresked8hdz.
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Szallitas és tarolas

* Aterméknek a szdllitds és téro-
l&s sordn térténd szakszerdtlen
kezelése sérilést okozhat.

* Haszndlat utdn, valamint
tarolds és szdllitds eldtt hajtsa
dssze a terméket.

* A sérilések elkerilése érde-
kében a szdllitas kézben (pl.
tetécsomagtartén vagy autd-
ban) biztositsa és régzitse a
terméket.

* A terméket mindig szdraz,
tiszta és szobah&mérséklet(
helyen térolja, ha azt nem
haszndlja.

* Ne tdroljon semmit a terméken.
* Térolja a terméket olyan helyek-
t8l tévol, ahol az dllapota - pl.
nedvesség, magas hdmérséklet,
id8jérdsi hatasoknak vald kitett-

ség miatt - gyorsan romolhat.

* A terméket olyan helyzetben
tarolja, amely segit annak
egyenességét megtartani (pl.
létradllvanyra figgesztve vagy
sima, tiszta felletre helyezve).

* A terméket Ugy térolja, hogy ne
jelentsen botlasveszélyt vagy
akaddlyt.



Tisztitas

Csak nedves torl8kenddvel tisztit-
sa meg, utdna t6rélje szdrazra.
FONTOS! Ne hasznéljon éles

tisztitdszereket a tisztitdshoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

> Aterméket és a csomago-
@n |6anyagokat a hatdlyos

helyi el8irasoknak megfe-
lelen semmisitse meg. A csoma-
goléanyagokat (példaul féliata-
sakokat) tartsa tavol a
gyermekektdl. Az elhasznélédott
termék drtalmatlanitdséval kap-
csolatos tovébbi informaciékat a
telepilési vagy vdrosi dnkormdny-
zattdl tudhatja meg. A terméket
és a csomagoldst kdrnyezetkimé-
|8 médon kell artalmatlanitani.

/xx\ Az Gjrahasznositdsi kéd az

Lyyﬁ) Ujrafelhaszndlasi ciklusba
valé visszavezetésre

(Gjrahasznositds) szdnt kilénbs-
z8 anyagok azonositdséra
szolgdl. A kéd az Gjrahasznositd-
si ciklus Ujrahasznositési szimbé-
lumdbél és az anyagot azonositd
szdmbdl 4ll.

A garanciaval és

a szerviz
lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutatoé

A termék nagy gondosséggal és
éllandé ellendrzés mellett kés-
zijlt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé
felhaszndléknak a vasérlés
ddtumétdl szamitott hdrom év
(garancia id8tartama) garanciét
ad erre a termékre a kdvetkezd
rendelkezések szerint. A garancia
csak anyaghibdra és feldolgozasi
hibdra érvényes. A garancia nem
teried ki a szokdsos elhaszndlé-
ddsnak kitett, ezért kopé alkat-
résznek tekintendd alkatrészekre
(pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példaul a
kapcsolékra, az akkumuléto-
rokra vagy az Gvegbdl készilt
alkatrészekre. Kizérdsra kerdl

a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tlentl vagy helytelenl,
nem rendeltetésszerien vagy nem
az el8irdnyzott felhasznaldési kér-
ben hasznéltdk, vagy figyelmen
kivil hagyték a kezelési Gtmutatd
el8irdsait, kivéve, ha a végss fel-
haszndld bizonyitja, hogy olyan
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anyag- vagy feldolgozasi hiba
4ll fenn, amely nem a fent emli-
tett korilmények valamelyikébdl
ered.

A garanciaigény csak a garancia
id&tartamdn belil, az eredeti
pénztdri bizonylat bemutatdsd-
val érvényesithets. Ezért kérjik,
8rizze meg az eredeti pénztdri
bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltén-
yossdg alapjdn végzett esetleges
javitdsok a garancia idétartamét
nem hosszabbitjak meg. Ez
vonatkozik a kicserélt és javitott
alkatrészekre is.

Kérjuk, hogy reklamécié esetén
el8szdr az aldbbi szervizvonalat
hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a
terméket sajat déntésink alapjan
ingyenesen megjavitjuk, kicseré-
liuk vagy megtéritjik a vételdarat.
A garancidbdl tovébbi jogok nem
kévetkeznek.

A jelen garancia nem korlétozza
az On térvényes jogait, kiilons-
sen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.
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Cestitamol
Z nakupom ste se odloéili za viso-
kokakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen natancno
|| ” preberite naslednje
navodilo za uporabo.
|zdelek uporabljaite, kot je opi-
sano, in za navedena podrodja
uporabe. To navodilo za uporo-
bo skrbno hranite. Ce boste izde-

lek predali tretjim osebam, zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave/opis
delov (sl. A)

1 x lestev (1) vklj.
1 x plo$éad (1a)
3 x stopnica lestve (1b)
4 x noga lestve (1¢)
1 x vzpenjalni krak (1d)
1 x podporni krak (1e)
1 x pladenj za odlaganije (2)
1 x vijak (3)
1 x matica (4)
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

Teza: pribl. 4,3 kg

Najvi§ja mozna nosilnost: 150 kg
EN 131

Datum izdelave

(mesec/leto): 09/2023

Namenska uporaba

Ta izdelek je zasnovan kot pripo-
modek za vzpenjanje za notranjo
in zunanjo uporabo za zasebno
uporabo in ga je mogo&e obre-
meniti do najved 150 kg. Izdelek
se lahko uporablja kot stojalo za
kratkotrajne dejavnosti.

Uporabljeni simboli/
varnosti napotki za
preprecevanje
vzrokov padcev

Opozorilo, padec z
lestve

Upostevajte navodila

X | Po dostavi lestev preve-
rite.
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Pred vsako uporabo vizualno
preglejte lestev glede poskodb in
zagotovite varno uporabo. Ne
uporabljajte poskodovane lestve.

Najvija mozna nosil-

v
nost

X| Lestve ne uporabljajte

§ na neravnih ali majavih
‘ tleh.

Preprecite nagibanije
na stran.

Lestve ne postavljajte na

aage | onesnazeno podlago.
max. 1 . eve ~ v .
2 Y Naijvisje mozno tevilo
ﬂ uporabnikov
o s X| Ne vzpenjajte se po
lestvi in ne spuicaite se
po njej z obrnjenim
obrazom.
. / v | Privzpenjanju in

9@ spud¢aniju se trdno
primite za lestev. Pri
delih na lestvi se trdno
drzite ali uporabite druge varno-
stne ukrepe, e to ni mogoce.

x| Prepredite delo, ki
povzroca boéno

obremenitev na lestvah,

‘E‘.
npr. boéno vrtanje

skozi trdne materiale.

Med uporabo lestve ne
nosite tezke ali nero-
dne opreme.

o

X| Ne vzpenjajte se po
lestvi z neprimernimi
Cevlji.

| Ne uporabljajte lestve,
% | &e imate fizi€ne omeji-

tve. Dolocéena zdra-

vstvena stanja, upora-
ba zdravil, zloraba alkohola ali
mamil lahko povzrodijo nevarnost
pri uporabi lestve.
Opozorilo, nevar-
nost zaradi elek-
tricnega toka.

X Ugotovite vsa tvego-

?J nja, ki jih predstavlja

elektri¢na oprema na

delovnem obmodju,
npr. visokonapetostne daljnovode
ali drugo izpostavljeno elekiricno
opremo, in ne uporabljajte lestve,
kjer obstaja nevarnost zaradi
elektri¢nega toka.



Lestve ne uporabljajte

B W kot premostitev.

B’ X ﬂ v'| Llestev za
@ @ neprofesional-
no uporabo
o X| Z dvokrake lestve ne

E‘K\ sestopajte boc¢no na

[ drugo povrsino.
A‘/ Pred uporabo lestev
popolnoma razprite.

% V| Lestev uporabljajte le z

\ vstavljenim razpornim
varovalom.

X| Dvokrake lestve se ne
B’ smejo uporabljati kot
prislonjene lestve, razen
Ce so namenjene za to.

Vodoravne povrsine, ki
spominjajo na plo$c¢ad
lestve (npr. plastiéno
delovno odlozide),
vendar niso zasnovane za to, mo-
rajo biti jasno oznadene na povr-
§ini (&e to zahteva konstrukcija).

* Ne ostanite predolgo na lestvi
brez rednih prekinitev (utruje-
nost je tveganje).

Pri transportu lestve prepredite
skode, npr. na primer tako, da jo
priveZete in se prepriajte, da je
pravilno pritriena/nameicena.
Prepriéajte se, da je lestev pri-
merna za posamezno uporabo.
Umazane lestve, npr. z mokro
barvo, umazanijo, oljem ali
snegom, ne uporabljajte.
Lestve ne uporabljajte na pros-
tem v neugodnih vremenskih
razmerah, npr. v moénem vetru.
V kontekstu profesionalne upo-
rabe je treba izvesti oceno tve-
ganja ob upostevaniju pravnih
predpisov v drZavi uporabe.
Pri name3canju lestve pazite
na nevarnost trka, na primer

s pesci, vozili ali vrati. Zakle-
nite vrata (vendar ne zasilnih
izhodov) in okna v delovnem
prostoru, e je mogoce.

Ne spreminjaijte konstrukcije
lestve.

Med stanjem na lestvi te ne
premikaite.

Pri uporabi na prostem bodite
pozorni na veter.

Za neizogibna dela pod elek-
tri¢no napetostjo uporabljajte
neprevodne lestve.

S 25



* Pladenj za odlaganje obreme-
nite z najved 10 kg.

* Pladnja za odlaganje ne upo-
rabljajte kot sedez ali stopnico.

A Smrtna nevarnost!

* Otrok nikoli ne pustite brez
nadzora z embalaznim ma-
terialom. Obstaja nevarnost
zadusitve.

Nevarnost telesnih
poskodb za otroke!

* Oftroci se z izdelkom ne smejo
igrati. Otroke zlasti opozorite
na to, da izdelek ni igraca.

* Upostevajte otrokov naravni
igralni nagon in pripravljenost
za eksperimentiranje. Prepre-
Cite situacije in vedenie, ki niso
predvidene za izdelek.

* |zdelek ni plezalna ali igralna
napraval Zagotovite, da se
nobena oseba, zlasti otroci, ne
vzdiguje ob izdelku.

* Ko izdelka ne uporabljate, ga
morate shraniti izven dosega
otrok.

* Ofroci ne smejo izvajati ¢iscenja
in uporabniskega vzdrZevanja.
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Montaza (sl. B)

1. Odstranite embalazni material.

2.Pladenj za odlaganje (2) z
vijakom (3) in matico (4) monti-
rajte na lestev (1).

Uporaba

Nevarnost zmeckanin. Pri
razklapljanju in zlaganiju izdelka
pazite na svoje prste.

Razklapljanije lestve (sl. B)

1. Povlecite podporni krak (1e) &im
dlie od vzpenjalnega kraka (1d).

2.lestev (1) zavarujte tako, da
ploséad (1a) potisnete v palico
podpornega kraka.

Zlaganije lestve (sl. C)

1. Lestev (1) rahlo nagnite v smeri
vzpenjalnega kraka (1d).

2.Povlecite plo$¢ad (1a) navzgor
in potisnite podporni krak (1e)
proti vzpenjalnemu kraku, dok-
ler se ne dotakneta.

Seznam delov za

preverjanje

Pri rednih pregledih je treba upo-

$tevati naslednje:

* preverite, da kraka (pokonéna
dela) nista upognijena, ukrivlje-
na, zvita, udrta, poéena, zarjo-
vela ali razpadlg;



* preverite, ali sta kraka okoli
pritrdilnih toék za druge dele v
dobrem stanju;

* preverite, ali pritrdilni elementi
(kot so zakovice, vijaki, sorniki)
ne manijkajo, niso zrahljani ali
zarjaveli;

* preverite, ali manjkajo precke/
stopnice, in ali niso zrahljane,
moéno obrabljene, zarjavele
ali poskodovane;

* preverite, ali spoji med spre-
dnjim in zadnjim delom niso
poskodovani, zrahljani ali
zarjaveli;

* preverite, ali zapah ostaja v
vodoravnem poloZaju, zad-
nje tirnice in kotne opornice
ne manijkajo, niso upognjene,
ohlapne, zarjavele ali posko-
dovane;

* preverite, ali noge lestve/
pokrovi nog ne manikajo, niso
razrahljani, mo&no obrabljeni,
zarjaveli ali poskodovani;

* preverite, ali je celotna lestev
brez onesnaZenja (npr. umazo-
nije, barve, olja ali masti);

* preverite, ali ne manjkajo deli
ali pritrdilni elementi plo$éadi
in ali plo§¢ad ni poskodovana
ali zarjavela.

Ce kateri koli od zgomijih pregle-
dov ni zadovoljiv, se lestve NE
sme uporabljati.

Popravilo in
vzdrzevanje

* |zdelek naj bo ¢ist in brez tujih
materialov, saj lahko ti mate-
riali unicijo zglobe in ovirajo
delovanie.

* Redno naoljite zglobni meha-
nizem.

* Popravila in vzdrzevalna dela
na izdelku mora izvajati uspo-
sobljiena oseba in v skladu z
navodili proizvajalca.
OPOMBA: usposobljena ose-
ba je nekdo, ki ima znanje za
izvajanje popravil ali vzdrZzevo-
nja, npr. z udelezbo na tedaju
usposabljanija, ki ga zagotovi
proizvajalec.

* Pri popravilu in zamenjavi
delov, kot so npr. noge, se po
potrebi obrnite na proizvajalca
ali prodajalca.

Transport in
shranjevanje

* Nepravilno ravnanje z iz-
delkom med transportom in
shranjevanjem lahko povzroéi
poskodbe.
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* |zdelek po uporabi ter za shra-
njevanije in transport zloZite.

* |zdelek med transportom (npr.
na strednih nosilcih ali v avtu)
zavaruite in pritrdite, da pre-
predite poskodbe.

« Ce izdelka ne uporabljate, ga
shranite na suho, &isto mesto
pri sobni temperaturi.

* Na izdelku ne shranjujte niesar.

* |zdelek hranite stran od obmo-
&ij, kier bi se lahko njegovo sta-
nje hitro poslabsalo (npr. vlaga,
visoke temperature, izpostavlje-
nost vremenskim vplivom).

* |zdelek shranjujte v poloZaiu, ki
mu pomaga, da ostane raven
(npr. obesen na nosilec lestve
ali odloZen na ravno, &isto
povrsino).

* |zdelek shranjujte tako, da ne
more predstavljati nevarnosti
spotikanja ali ovire.

Ciscenje
Cistite le z vlazno krpo in nato do
suhega obrisite.

POMEMBNOI Nikoli ne istite z

ostrimi Cistilnimi sredstvi.
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Napotki za odlaganje
v smeti

S |zdelekin embalazni

material zavrzite v skladu

z veljavnimi lokalnimi
predpisi. Embalazni material (kot
so npr. vreéke iz folije) hranite
izven dosega otrok. Druge infor-
macije o odstranjevanju odsluZe-
nega izdelka med odpadke lahko
dobite pri svoji ob&inski ali mestni
upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/N, Koda za recikliranje je
L);:Q) namenjena oznacevanju
razli¢nih materialov za
vrnitev v cikel recikliranja. Koda
ie sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in Stevilke,
ki oznaéuje material.

Napotki za garancijo
in izvajanje servisne
storitve

|zdelek je bil izdelan z veliko
skrbnostjo in pod stalno kont-
rolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim
kon&nim kupcem od datuma naku-
pa (garancijskega obdobja) v skla-
du z naslednjimi dolo&bami odobri
triletno garancijo na to postavko.



Garancija velja samo za nao-
pake v materialu in obdelavi.
Garancija ne velja za dele, ki so
podvrzeni obi¢ajni obrabi in jih je
zato treba Steti za obrabljive dele
(npr. baterije), in za lomljive dele,
kot so npr. stikala, akumulatorii ali
deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so
izkljugeni, &e je bil izdelek upo-
rablien nepravilno ali pretirano
ali &e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali pred-
videnega obsega uporabe dli ¢e
niso bile upostevane specifikacije
v navodilih za uporabo, razen

e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali
izdelavi, ki ne temelji na eni od
zgoraj navedenih okoli3&in.
Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozZitvi originalnega
raduna. Zato originalni raun sh-
ranite. Garancijski éas se zaradi
morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva
ali kulance ne podalj3a. To velja
tudi za zamenjane in popravljene

dele.

Pri morebitnih reklamacijah se na-
iprej obrnite na spodaj navedeno
servisno $tevilko za nujne primere
ali stopite z nami v stik po elekt-
ronski posti. Ce obstaja garancij-
ski primer, vam bomo izdelek po
nasi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo po-
vrnili kupnino. Druge pravice iz
garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih za-
konskih pravic, $e posebej garan-
cijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 438476_2304

GD Servis Slovenija
Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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Garancijski list

1.

30

S tem garancijskim listom
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GMBH jaméimo, da
bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomaniklji-
vosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zame-
njali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na
ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod
ie 3 leta od datuma izroéitve
blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz rauna.

Ce izdelek ne izpolnjuje
specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu
ali oglasevalskem sporocily,
lahko potro3nik najprej zahte-
va odpravo napak. O napao-
ki mora potro$nik obvestiti
proizvajalca ali pooblaiceni
servis (kontakina stevilka in
elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo
napak.

S

Kupec je dolZan ob uveljo-
vljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in radun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroéitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake

ie 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblaice-
ni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake
v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro3niku
brezplaéno zamenjati blago
z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben

za dokonéanije popravila ali
zamenjave podali$a za naj-
krajsi Cas, ki je potreben za
dokonéanje popravila, vendar
najveé za 15 dni. O tevilu dni
podali§anega roka in razlogih
za podalianje mora biti potro-
$nik obveséen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo
napak.



6. Ce v roku 30 dni oz. v prime-

ru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko
potrodnik od proizvajalca zah-
teva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi

z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v
manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potrodnik ob pre-
dlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vradilo plaéane-
ga zneska.

Proizvajalec oziroma poobla-
$&eni servis lahko potrosniku
za &as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaé-
no uporabo podobnega blo-
ga. Ce proizvajalec potroiniku
ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaéasno uporabo, ima
potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenut-
ka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadome-
stne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga
ali zamenjave bistvenega
dela blaga z novim se potro-
$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popra-
vlja nepoobla3éeni servis ali
nepooblaiéena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizva-
jaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garanci-
je, ¢e se ni drzal priloZenih
navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ¢e je izdelek kakor-
koli spremenijen ali nepravilno
vzdrZevan.

13.Proizvajalec zagotavlja proti
plagilu popravilo, vzdrzeva-
nje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri
leta po poteku garancijskega
roka.
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14.0Obrabni deli oz. potro$ni ma-
terial so izvzeti iz garancije.

15.Vsi potrebni podatki za uveljo-
vljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katere-
ga velia garancija se nahajajo
na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, radun).

16.Ta garancija proizvajalca ne
izkljuéuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper proda-
jalca v primeru neskladnosti
blaga brezplaéno uveljavlja
jamé&evalne zahtevke. Ta go-
rancija prav tako ne izkjuluje
pravic potrodnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skla-
dnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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BlahoZeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli
pre kvalitny vyrobok. Pred prvym
pouzitim sa s vyrobkom dékladne
obozndmte.
Pozorne si preditajte
|| ” tento navod na pou-
Zivanie.
Vyrobok pouZivajte len uvede-

nym spdsobom a na uvedeny
G&el. Tento ndvod na pouZivanie

si dobre uschovaite. Pri odo-
vzddvani vyrobku tretej osobe
odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Obsah balenia/
prehl'ad dielov (obr. A)

1 x rebrik (1) vrat.
1 x plosina (1a)
3 x schod rebrika (1b)
4 x noha rebrika (1¢)
1 x vystupné rameno (1d)
1 x oporné rameno (1e)
1 x odkladacia plocha (2)
1 x skrutka (3)
1 x skrutkovd matica (4)
1 x ndvod na pouzivanie

Technické odaje
Hmotnost: cca 4,3 kg
Najvyssie mozné 0Zitkové
zafazZenie: 150 kg

143 am

&I Ddétum vyroby (mesiac/rok):
09/2023

Pouzivanie podla

urcenia

Tento vyrobok je skonstruova-

ny ako pomécka na vystup do

interiéru aj exteriéru na sukromné

pouzitie a mozno ho zafaZif az

do max. 150 kg. Vyrobok mozno

pouzif ako miesto na stétie na
kratkodobé &innosti.

Pouzité symboly/
bezpecnostné pokyny
pre vyvarovanie sa
priciny Urazov

A Vystraha, péd z rebrika
@ DodrZiavajte ndvod
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Rebrik po dodani
skontrolujte. Pred
kazdym pouZitim rebrik
vizudlne skontrolujte na

EX

poskodenia a bezpeéné pouZitie.

Poskodeny rebrik nepouzivaite.

Najvyssie mozné
Uzitkové zatazenie

i, X| Rebrik nepouZivaite na
| nerovnom alebo nes-
!

pevnenom povrchu.

Vyvarujte sa nakléno-
niu do strdn.

Rebrik neumiestiiujte na

dp | znedisteny podklad.
max. 1 J
. Maximélny pocet
ﬂ pouzivatelov
o »X| Nevystupujte ani
W/ nezostupuijte po rebriku
s odvrdtenou tvérou.
. / v | Privystupe alebo zostu-

pe sa rebrika pevne
drzte. Pri prdci na rebri-
ku sa pevne drzte alebo
vykonaite iné bezpelnostné opat-
renia, ak to nie je mozné.
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x| Prdcam, ktoré spésobu-
j0 bo&né zatazZenie

rebrika, napr. boéné

vitanie do pevnych

materidlov, sa vyvaruijte.
% ’
vystroj, ktory je fazky
alebo neprakticky.
X Na rebrik nevystupuite
v nevhodnej obuvi.

x| Nepouzivajte rebrik v

Qﬁlé pripade telesnych
obmedzeni. Uréité

Pri pouzivani rebrika
nepouzivajte Ziaden

zdravotné fazkosti,
uzivanie liekov, alkoholu alebo
drog méze pri pouzivani rebrika
viest k ohrozeniu bezpeé&nosti.
Vystraha, nebez-
pecenstvo elektric-
kého pruodu. Identifi-
X kujte v3etky rizikd, ktoré
?J predstavuji elektrické
prevadzkové prostriedky
v pracovnom priestore,
napr. nadzemné vedenia vysokého
napdtia alebo iné nezakryté
elektrické prevadzkové prostriedky,
a v pripade ohrozenia elekirického
produ rebrik nepouZivaite.




Nepouzivajte rebrik
ako premostenie.

E X ﬂ V| Rebrik nie je
) @ na profesio-
J ndlne pouZitie

e X| Z dvojitého rebrika

E‘K\ bokom neprestupujte

[ ha iny povrch.

v
A Pred pouZitim rebrik
Oplne otvorte.

v'| Rebrik pouzivaite len s
%\Aﬁ% vloZenym rozpernym

zabezpedenim.

X| Dvoijité rebriky sa nesmi
B’ pouzivaf ako prilozné
rebriky, pokial nie si na
tento Ucel uréené.

Vodorovné povrchy

podobné ploine

dvoijitého rebrika, ktoré

viak nie s0 na to
uréené (napr. pracovny odklada-
ci priestor z plastu), musia byf na
povrchu zretelne oznadené (ak
to vyzaduje konstrukcia).

* Nezostdvaijte na rebriku prili§
dlho bez pravidelnych presté-
vok (Unava je riziko).

* Pri preprave rebrika zabrdite
jeho poskodeniu, napr. pevnym
utiahnutim, a zabezpedéte, aby
bol vhodnym spdsobom upev-
neny/umiestneny.

* Uistite sa, Ze rebrik je vhodny
na dané pouZzitie.

* Nepouzivajte rebrik, ktory
je znedisteny, napr. mokrou
farbou, $pinou, olejom alebo
snehom.

* Rebrik nepouzivajte vonku za
nepriaznivych poveternostnych
podmienok, napr. pri silnom
vetre.

* V rdmci profesiondlneho pouZi-
vania sa musi vykonat poside-
nie rizika s prihliadnutim na prév-
ne predpisy v krajine pouZitia.

* Pri umiestiovani rebrika dbajte
na riziko kolizie, napr. s chod-
cami, vozidlami alebo dverami.
Ak je to mozné, uzamknite dve-
re (nie viak nddzové vychody)
a oknd v pracovnom priestore.

* Neupravujte konstrukciu rebrika.

* Podas stdtia nepohybuijte rebri-
kom.

* Pri pouzivani vo vonkajsom pro-
stredi dévaijte pozor na vietor.

* Na nevyhnutné préce pod
elektrickym napétim pouZivajte
nevodivé rebriky.
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* Odkladaciu plochu zafazif
maximdlne 10 kg.

* Odkladaciu plochu nepouzivaj-

te ako plochu sedadla alebo

schodika.

A Nebezpecenstvo zivota!

* Nikdy nenechdvaite deti bez
dohladu s obalovym materi-
dlom. Hrozi nebezpedenstvo
udusenia.

Nebezpedenstvo
poranenia deti!

* Deti sa s vyrobkom nesm0 hrat.
Upozornite hlavne deti na to,
Ze vyrobok nie je hracka.

* Dbaijte hlavne na prirodzeny
hraci pud a radost deti z expe-
rimentovania. Zabrérfite situé-
cidm a spdsobom sprdvania,
ktoré nie si uréené pre tento
vyrobok.

* Vyrobok nie je zariadenim na
$plhanie alebo hranie! Zabez-
pecte, aby sa osoby, hlavne
deti, nevytahovali na vyrobok.

* Ak vyrobok nepouZivate,
uskladnite ho mimo dosahu deti.

« Cistenie a 4drzbu pri pouzivani
nesmy robit deti.
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Montaz (obr. B)

1. Odstrante obalovy materidl.
2.Pripevnite odkladaciu plochu
(2) k rebriku (1) pomocou

skrutky (3) a matice (4).

Pouzivanie

Nebezpecenstvo pomliaz-

denia. Pri rozloZeni a zloZeni

vyrobku si ddvaijte pozor na

svoje prsty.

RozlozZenie rebrika (obr. B)

1. Vytiahnite oporné rameno (1e)
o najdalej od vystupného
ramena (1d).

2.Zabezpeéte rebrik (1) zatlace-
nim plosiny (1a) do tyée opor-
ného ramena.

Zlozenie rebrika (obr. C)

1.Rebrik (1) mierne naklofte v
smere vystupného ramena (1d).

2.Vytiahnite plo3inu (1a) nahor
a zatlaéte oporné rameno (1e)
smerom k vystupnému ramenu,
kym sa obe nedotknd.

Zoznam
kontrolovanych casti

Pri pravidelnych kontroldch sa

musi zohl'adnif nasledovné:

* skontrolujte, & rameno (zvislé
Casti) nie si ohnuté, zakrivensg,



pokritené, pomliazdeng,
prasknuté, skorodované alebo
rozpadnuté;

* skontrolujte, &i je rameno okolo
upeviiovacich bodov inych
Casti v dobrom stave;

* skontrolujte, &i nechybaiji
upeviiovacie prvky (ako su nity,
skrutky, koliky) a ¢&i nie sd uvol-
nené alebo skorodované;

* skontrolujte, & nechybaijd
priecky/stipaéky a &i nie s0
uvolnené, silne opotrebované,
skorodované alebo poskodené;

« skontrolujte, & kiby medzi
prednou a zadnou &asfou nie
sU poskodené, uvolnené alebo
skorodované;

* skontrolujte, &i zapadka zo-
stéva vo vodorovnej polohe,

&i nechybaji zadné kolajnice
a rohové vystuhy a &i nie s
ohnuté, uvolnené, skorodované
alebo poskodené;

* skontrolujte, & nechybaiji patky
rebrika/krytky pétky a &i nie st
uvolnenég, silne opotrebované,
skorodované alebo poskodené;

* skontrolujte, &i cely rebrik nie
je znedisteny (napr. $pinou,
farbou, olejom alebo tukom);

* skontrolujte, &i nechybaiji
Ziadne &asti alebo upevnenia
plosiny a &i plodina nie je po-
skodend alebo skorodovana.

Ak niektord z uvedenych kontrol

neposkytne uspokojivy vysledok,

rebrik by sa NEMAL pouZivat.

Opravy a udrzba

* UdrZujte vyrobok Cisty a bez
cudzich materidlov, pretoze
tieto materidly mézu zniif kiby
a funkciu.

« Kibovy mechanizmus pravidel-
ne olejujte.

* Opravy a Gdrzbové préce
vyrobku musi vykondvat odbor-
né osoba a zodpovedaijic s
pokynmi vyrobcu.
POZNAMKA: Odbornd oso-
ba je niekto, kto mé znalosti
na vykondvanie oprév alebo
0drzby, napr. 6¢asfou na $kole-
ni vyrobcu.

* Pri oprave a vymene dieloy,
ako napr. patiek, sa v pripade
potreby obrdfte na vyrobcu
alebo predajcu.
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Preprava
a skladovanie

* Nesprdvne zaobchddzanie s
tymto vyrobkom poéas prepro-
vy a skladovania mézZe viest k
ieho poskodeniu.

* Po pouziti ako aj pri skladovani
a preprave vyrobok zloZte.

* Podas prepravy vyrobok za-
bezpecte a upevnite (napr.
na strednych nosi¢och alebo
v aute), aby ste sa vyvarovali
ieho poskodeniam.

* Pri nepouzZivani skladujte
vyrobok vZdy suchy a Cisty pri
izbovej teplote.

* Na vyrobku ni¢ neskladuite.

* Vyrobok skladujte mimo miest,
kde by sa jeho stav mohol
rychlo zhorsit (napr. vlhkosf,
vysoké teploty, vystavenie vply-
vom podasia).

* Vyrobok skladujte v polohe,
ktord ho poméha udrzat pric-
mo (napr. zaveseny na konzole
rebrika alebo poloZeny na
rovnom, &istom povrchu).

* Vyrobok skladuijte tak, aby ne-
predstavoval nebezpeéenstvo
zakopnutia alebo prekazku.
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Cistenie

Cistite len vlhkou &istiacou handrié-
kou a nakoniec utrite dosucha.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite

ostrymi Cistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii
S Vyrobok a obalovy mate-
ridl zlikvidujte podla
aktudlnych miestnych
predpisov. Obalovy materidl
(ako napr. féliové vreckd) uscho-
vajte mimo dosahu deti. Dal3ie
informacie o moznostiach likvi-
ddcie zastaraného vyrobku
dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej spréve. Vyrobok
a obal zlikvidujte ekologicky.

/N, Recyklaény kéd slozi na
== oznadenie réznych materi-
dlov za Géelom vrdtenia

do kolobehu opétovného pouZi-
vania (recykldcia). Kéd pozostd-
va z recyklaéného symbolu pre
zobrazenie kolobehu opétovné-
ho pouzivania a &isla, ktoré
oznaduje materidl.



Pokyny k zaruke a
priebehu servisu
Vyrobok bol vyrobeny velmi

starostlivo a pod stdlou kontrolou.

Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH sdkromnym
koncovym uZivatel'om trojroénd
zdaruku odo dia kipy (zdruéné
lehota) po splneni nasledovnych
podmienok. Zéruka plati len na
chyby materidlu a spracovania.
Zéruka sa netyka dielov, ktoré
podliehaji beznému opotrebeniu
a preto ich moZno povaZovaf za
opotrebitelné diely (napr. baté-
rie), ako aj krehkych dielov, napr.
vypinace, akumuldtory alebo
diely, ktoré st vyrobené zo skla.
Néroky z tejto zaruky zanikajd,
ked' sa vyrobok pouzZival neod-
borne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo
uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny
n&vodu na obsluhu, s vynimkou,
ze koncovy uvzivatel preukdze,
Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola spéso-
bend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.

Zéaruku je mozné uplatnit len
podas zdruénej lehoty po pred-
loZeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Origindl pokladniéného
dokladu preto prosim uschovaite.
Zé&ruénd doba sa kvéli pripad-
nym zdruénym opravdm, zékon-
nej zruke alebo ako obchodné
gesto nepred|Zuje. Plati to aj pre
vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim
najskér obrafte na dole uvedent
Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu.
Ak sa jednd o zdruény pripad,
vyrobok - podla nasej volby -
bezplatne opravime, vymenime
alebo vrdtime kipnu cenu. Daliie
prdva zo zdruky nevyplyvajo.
Vase zdkonné prava, hlavne
néroky na zdruéné plnenie vodi
prislu§nému predajcovi, nie so
touto z&rukou obmedzené.

IAN: 438476_2304

@© Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit lhrem Kauf haben Sie sich
fir einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich vor
der ersten Verwendung mit dem
Artikel vertraut.
] Lesen Sie hierzu
|| | aufmerksam die
nachfolgende Ge-
brauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie
beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Gebrauchsanweisung
gut auf. Handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang/
TeileUbersicht (Abb. A)

1 x Leiter (1) inkl.
1 x Plattform (1a)
3 x Leiterstufe (1b)
4 x Leiterfuf’ (1¢)
1 x Steigschenkel (1d)
1 x Stitzschenkel (1e)
1 x Ablageschale (2)
1 x Schraube (3)
1 x Schraubenmutter (4)
1 x Gebrauchsanweisung

40  DE/AT/CH

Technische Daten
Gewicht: ca. 4,3 kg
héchstmdgliche Nutzlast: 150 kg

143 am

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 09/2023

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Dieser Artikel ist als Aufsteigehilfe
im Innen- und Au3enbereich fir
den privaten Gebrauch konstru-
iert und bis max. 150 kg belast-

bar. Der Artikel kann als Stand-
platz bei kurzzeitigen Tatigkeiten
genutzt werden.

Verwendete Symbole/
Sicherheitshinweise
zur Vermeidung von
Unfallursachen

Warnung, Sturz von
der Leiter



g X Leiter nach Lieferung
der Leiter auf Beschdadi-

Uberprifen. Vor jeder
gung und sichere Benutzung. Keine

@ Anleitung beachten
Nutzung Sichtprifung
beschadigte Leiter benutzen.

hochstmagliche
Nutzlast

| | Die Leiter nicht auf einem
§ unebenen oder losen

Untergrund benutzen.

Seitliches Hinauslehnen
vermeiden.

% | Die Leiter nicht auf
verunreinigtem Unter-
grund aufstellen.

héchstmagliche Anzahl
der Benutzer

Die Leiter nicht mit
abgewendetem Gesicht
auf- oder absteigen.

. / v | Beim Aufsteigen und
ﬁ@ Absteigen an der Leiter
gut festhalten. Bei
Arbeiten auf der Leiter
festhalten oder andere Sicher-
heitsmaBBnahmen ergreifen, wenn

dies nicht moglich ist.
Leitern bewirken, z. B.

seitliches Bohren durch

feste Werkstoffe, vermeiden.

18
Die Leiter nicht mit

X
@@ ungeeigneten Schuhen
besteigen.

x| Die Leiter im Fall von
&/g% kérperlichen Einschrén-
Qﬁ kungen nicht benutzen.
Bestimmte gesundheitli-
che Gegebenheiten, Medikamen-
teneinnahme, Alkohol- oder
Drogenmissbrauch kénnen bei
der Benutzung der Leiter zu einer

Gefahrdung der Sicherheit fihren.

x| Arbeiten, die eine
seitliche Belastung bei

Bei Benutzung einer
Leiter keine Ausriistung
tragen, die schwer
oder unhandlich ist.
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X| Betriebsmittel im
len, z. B. Hochspan-

Arbeitsbereich gege-
nungs-Freileitungen oder andere

Warnung, elektri-
sche Gefdhrdung.
Alle durch elektrische
benen Risiken feststel-
freiliegende elekirische Betriebs-

mittel, und die Leiter nicht verwen-

den, wenn Risiken durch elektri-
schen Strom bestehen.

: X

iy

E X ﬂ | Leiter fir den
7Y nicht berufli-
U @ chen Ge-

brauch

ckung benutzen.

. X| Nichtvon der Stehleiter

[ | che seitlich wegsteigen.

A‘/ Leiter vor Benutzung
vollsténdig &ffnen.
v'| Die Leiter nur mit

eingelegter Spreiz-
sicherung verwenden.
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Leiter nicht als Uberbri-

K\ auf eine andere Oberfla-

. | X| Stehleitern diirfen nicht
B— als Anlegeleitern verwen-
det werden, es sei denn,
sie sind dafir ausgelegt.

Horizontale Oberfl-
chen, die der Plattform
einer Stehleiter ahneln,

jedoch nicht dafir
ausgelegt sind (z. B. Arbeitsablo-
ge aus Kunststoff), missen deut-
lich auf der Oberfléche markiert
sein (falls konstruktionsbedingt
erforderlich).

* Nicht zu lange ohne rege-
Im&Bige Unterbrechungen auf
der Leiter bleiben (Midigkeit
ist ein Risiko).

* Beim Transport der Leiter
Schéden verhindern, z. B.
durch Festzurren, und sichers-
tellen, dass sie auf angemes-
sene Weise befestigt/ange-
bracht ist.

* Sicherstellen, dass die Leiter
fir den jeweiligen Einsatz
geeignet ist.

* Eine verunreinigte Leiter, z. B.
durch nasse Farbe, Schmutz, Ol
oder Schnee, nicht benutzen.



* Die Leiter nicht im Freien bei un-

ginstigen Wetterbedingungen,
z. B. starkem Wind, benutzen.

* Im Rahmen eines beruflichen
Gebrauchs muss eine Risikobe-
wertung unter Bericksichtigung
der Rechtsvorschriften im Land
der Benutzung durchgefihrt
werden.

* Wenn die Leiter in Stellung
gebracht wird, ist auf das Risiko
einer Kollision zu achten, z. B.
mit FuBgdngern, Fahrzeugen
oder Tiren. Turen (jedoch nicht
Notausgdnge) und Fenster im
Arbeitsbereich verriegeln, falls
moglich.

* Die Konstruktion der Leiter nicht
verandern.

* Wahrend des Stehens auf der
Leiter diese nicht bewegen.

* Bei Verwendung im Freien
Wind beachten.

* Fir unvermeidbare Arbeiten
unter elektrischer Spannung
nichtleitende Leitern benutzen.

* Ablageschale mit maximal 10
kg belasten.

* Ablageschale nicht als Sitz-
flache oder Trittflache be-
nutzen.

AN Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr
fir Kinder!

* Kinder dirfen nicht mit dem Ar-
tikel spielen. Weisen Sie Kinder
insbesondere darauf hin, dass
der Artikel kein Spielzeug ist.

* Beachten Sie den natiirlichen
Spieltrieb und die Experimenti-
erfreudigkeit von Kindern.
Verhindern Sie Situationen und
Verhaltensweisen, die nicht fir
den Artikel vorgesehen sind.

* Der Artikel ist kein Kletter- oder
Spielgerat! Stellen Sie sicher,
dass sich Personen, insbe-
sondere Kinder, nicht an dem
Artikel hochziehen.

* Der Artikel muss bei Nichtge-
brauch unzugénglich fir Kinder
gelagert werden.

* Reinigung und Benutzer-War-
tung dirfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden.
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Montage (Abb. B)

1. Entfernen Sie das Verpackung-
smaterial.

2.Montieren Sie die Ablageschale
(2) mit der Schraube (3) und
der Schraubenmutter (4) an
der Leiter (1).

Verwendung

Quetschgefahr. Achten Sie
beim Auf- und Zusammenklappen
des Artikels auf lhre Finger.

Leiter aufklappen (Abb. B)

1. Ziehen Sie den Stiitzschenkel
(Te) so weit wie méglich vom
Steigschenkel (1d) weg.

2.Sichern Sie die Leiter (1),
indem Sie die Plattform (1a) in
die Stange des Stitzschenkels
driicken.

Leiter zusammenklappen

(Abb. C)

1. Kippen Sie die Leiter (1) etwas in
Richtung des Steigschenkels (1d).

2.Ziehen Sie die Plattform (1a)
nach oben und driicken Sie
den Stiitzschenkel (1e) in Rich-
tung des Steigschenkels, bis
sich beide berihren.
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Liste der zu
Uberprifenden Teile
Bei regelméaBigen Uberprisfungen
muss Folgendes bericksichtigt
werden:

* Uberprifen, dass Schenkel
(aufrechtstehende Teile) nicht
verbogen, gekrimmt, verdreht,
verbeult, gerissen, korrodiert
oder verrottet sind;

* Uberprifen, dass Schenkel um
die Fixierpunkte fir andere
Teile in gutem Zustand sind;

* Uberprifen, dass Befestigungen
(wie z. B. Nieten, Schrauben,
Bolzen) nicht fehlen und nicht
lose oder korrodiert sind;

* Uberprifen, dass Sprossen/
Stufen nicht fehlen und nicht
lose, stark abgenutzt, korrodi-
ert oder beschadigt sind;

* Uberprifen, dass Gelenke
zwischen Vorder- und Rickseite
nicht beschadigt, lose oder
korrodiert sind;

* (berprifen, dass die Verriege-
lung in horizontaler Stellung
bleibt, hintere Schienen und
Eckversteifungen nicht fehlen
und nicht verbogen, lose, korro-
diert oder beschadigt sind;



* (berprifen, dass Leiterfifle/
FuBkappen nicht fehlen und
nicht lose, stark abgenutzt, kor-
rodiert oder beschadigt sind;

* (berprifen, dass die gesamte
Leiter frei von Verunreinigung
ist (z. B. Schmutz, Farbe, Ol
oder Fett);

* (berprifen, dass keine Teile
oder Befestigungen der Plat-
tform fehlen und dass die
Plattform nicht beschadigt oder
korrodiert ist.

Ergibt eine der oben stehenden

Uberprifungen kein zufriedenstel-

lendes Ergebnis, sollte die Leiter
NICHT benutzt werden.

Reparatur und
Wartung

* Halten Sie den Artikel sauber
und frei von fremden Mate-
rialien, da diese Materialien
die Gelenke und die Funktion
zerstdren kénnen.

* Olen Sie regelméaBig den Ge-
lenkmechanismus.

* Reparaturen und Wartungsar-
beiten an dem Artikel missen
von einer sachkundigen Person
und den Anleitungen des Her-
stellers entsprechend durch-
gefihrt werden.

ANMERKUNG: Eine fachkun-
dige Person ist jemand, der
Uber Kenntnisse verfigt, um
Reparaturen oder Wartung-
sarbeiten durchzufihren, z.

B. durch Teilnahme an einer
Schulung des Herstellers.

* Bei Reparatur und Austausch
von Teilen, wie z. B. FiBen, ist
falls erforderlich der Hersteller
oder Handler zu kontaktieren.

Transport und
Lagerung

* Unsachgemé&Ber Umgang mit
dem Avrtikel bei Transport und
Lagerung kann zu Beschadi-
gungen fihren.

* Klappen Sie den Artikel nach
der Verwendung sowie zur
Lagerung und zum Transport
zusammen.

* Sichern und befestigen Sie den
Artikel wéhrend des Transports
(z. B. auf Dachtrégern oder im
Auto), um Beschadigungen zu
vermeiden.

* Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und
sauber bei Raumtemperatur.

* Lagern Sie nichts auf dem
Artikel.
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* Lagern Sie den Artikel fern
von Bereichen, in denen sein

Zustand sich schnell verschlech-

tern kdnnte (z. B. Feuchtigkeit,
hohe Temperaturen, der Witter-
ung ausgesetzt).

* Lagern Sie den Artikel in einer
Stellung, welche dazu beitragt,
dass er gerade bleibt (z. B. an
einer Leiterhalterung aufge-
héngt oder auf einer ebenen,
sauberen Flache abgelegt).

* Lagern Sie den Artikel so, dass
er keine Stolpergefahr und kein
Hindernis darstellen kann.

Reinigung

Nur mit einem feuchten Rein-
igungstuch reinigen und an-
schlieBend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Rein-

igungsmitteln reinigen.

Hinweise zur
Entsorgung

5~ Entsorgen Sie den Artikel
und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den
aktuellen rtlichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) fir
Kinder unerreichbar auf.
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Weitere Informationen zur Ent-
sorgung des ausgedienten Ar-
tikels erhalten Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.
Entsorgen Sie den Artikel und die
Verpackung umweltschonend.

/N, Der Recycling-Code dient

L);: der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur

Rickfihrung in den Wiederverw-
ertungskreislauf (Recycling). Der
Code besteht aus einem Re-
cyclingsymbol fir den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer,
die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit grofier
Sorgfalt und unter sténdiger Kon-
trolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
raumt privaten Endkunden auf
diesen Artikel drei Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum (Garantiefrist)
nach MaBBgabe der folgenden
Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verar-
beitungsfehler.



Die Garantie erstreckt sich nicht
auf Teile, die der normalen Ab-
nutzung unterliegen und deshalb
als Verschlei3teile anzusehen sind
(z. B. Batterien) sowie nicht auf
zerbrechliche Teile, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie
sind ausgeschlossen, wenn der
Artikel unsachgemaf3 oder miss-
brauchlich oder nicht im Rahmen
der vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen Nutzu-
ngsumfangs verwendet wurde
oder Vorgaben in der Anleitung/
Anweisung nicht beachtet wurden,
es sei denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder
Verarbeitungsfehler vorliegt, der
nicht auf einem der vorgenannt-
en Umstdnde beruht. Anspriiche
aus der Garantie kénnen nur
innerhalb der Garantiefrist unter
Vorlage des Originalkassenbe-
legs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den
Originalkassenbeleg auf. Die
Garantiefrist wird durch etwaige

Reparaturen aufgrund der Garan-

tie, gesetzlicher Gewdhrleistung
oder Kulanz nicht verléngert.

Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Bitte wenden

Sie sich bei Beanstandungen
zundchst an die untenstehende
Service-Hotline oder setzen Sie
sich per E-Mail mit uns in Verbind-
ung. Liegt ein Garantiefall vor,
wird der Artikel von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet.

Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

lhre gesetzlichen Rechte, in-
sbesondere Gewdhrleistung-
sanspriiche gegeniber dem
jeweiligen Verkaufer, werden
durch diese Garantie nicht
eingeschrankt.

IAN: 438476_2304

Kundenservice Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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